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I 

(Νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2020/1108 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 20ής Ιουλίου 2020 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2454 όσον αφορά τις ημερομηνίες εφαρμογής σε 
αντιμετώπιση της πανδημίας της COVID-19 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 113, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1), 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2), 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με ειδική νομοθετική διαδικασία, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 904/2010 του Συμβουλίου (3) θεσπίζει κανόνες σχετικά με την ανταλλαγή και αποθήκευση 
πληροφοριών από τα κράτη μέλη προκειμένου να καθοριστούν τα ειδικά καθεστώτα που προβλέπονται στο κεφάλαιο 6 του 
τίτλου XII της οδηγίας 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου (4). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2017/2454 του Συμβουλίου (5) τροποποιεί τις εν λόγω διατάξεις με την επέκταση του πεδίου 
εφαρμογής των εν λόγω ειδικών καθεστώτων και τη θέσπιση νέου καθεστώτος. Οι τροποποιήσεις αυτές πρόκειται να 
εφαρμοστούν από την 1η Ιανουαρίου 2021. 

(3) Στις 30 Ιανουαρίου 2020 ο Παγκόσμιος Οργανισμός Υγείας (ΠΟΥ) χαρακτήρισε την έξαρση της COVID-19 κατάσταση 
έκτακτης ανάγκης για τη δημόσια υγεία σε διεθνές επίπεδο. Στις 11 Μαρτίου 2020 ο ΠΟΥ χαρακτήρισε την έξαρση της 
COVID-19 πανδημία. Η πανδημία της COVID-19 έχει επηρεάσει όλα τα κράτη μέλη. Λόγω της ανησυχητικής αύξησης 
του αριθμού των κρουσμάτων και της έλλειψης άμεσα διαθέσιμων αποτελεσματικών μέσων για την αντιμετώπιση της 
πανδημίας της COVID-19, πολλά κράτη μέλη έχουν κηρύξει κατάσταση έκτακτης ανάγκης σε εθνικό επίπεδο. 

(4) Η πανδημία της COVID-19 συνιστά απρόβλεπτη και πρωτόγνωρη κατάσταση έκτακτης ανάγκης που πλήττει σοβαρά όλα τα 
κράτη μέλη και τα υποχρεώνει να λάβουν άμεσα μέτρα σε εθνικό επίπεδο για να αντιμετωπίσουν τη συνεχιζόμενη κρίση κατά 
προτεραιότητα, ανακατανέμοντας πόρους που προορίζονται για άλλα ζητήματα. Ως αποτέλεσμα αυτής της κρίσης, πολλά 
κράτη μέλη δυσκολεύονται να ολοκληρώσουν την ανάπτυξη των αναγκαίων συστημάτων ΤΠ για την εφαρμογή του 
κανονισμού (ΕΕ) 2017/2454 από την 1η Ιανουαρίου 2021. Ως εκ τούτου, ορισμένα κράτη μέλη ζήτησαν να μετατεθούν 
οι ημερομηνίες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2454. 

(1) Γνώμη της 10ης Ιουλίου 2020 (δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα). 
(2) Γνώμη της 10ης Ιουνίου 2020 (δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα). 
(3) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 904/2010 του Συμβουλίου, της 7ης Οκτωβρίου 2010, για τη διοικητική συνεργασία και την καταπολέμηση της απάτης 

στον τομέα του φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 268 της 12.10.2010, σ. 1). 
(4) Οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2006, σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 347 της 

11.12.2006, σ. 1). 
(5) Κανονισμός (ΕΕ) 2017/2454 του Συμβουλίου, της 5ης Δεκεμβρίου 2017, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010 για τη 

διοικητική συνεργασία και την καταπολέμηση της απάτης στον τομέα του φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 348 της 29.12.2017, σ. 1). 
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(5) Λαμβανομένων υπόψη των προκλήσεων που συναντούν τα κράτη μέλη για την αντιμετώπιση της κρίσης λόγω της COVID- 
19 και του γεγονότος ότι οι νέες διατάξεις βασίζονται στην αρχή ότι όλα τα κράτη μέλη πρέπει να επικαιροποιήσουν τα 
συστήματα ΤΠ τους ώστε να είναι έτοιμα να εφαρμόσουν τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/2454 και να διασφαλίσουν τη συλλογή 
και τη διαβίβαση πληροφοριών και πληρωμών στο πλαίσιο των τροποποιημένων καθεστώτων, είναι αναγκαίο να μετατεθούν 
κατά έξι μήνες οι ημερομηνίες εφαρμογής του εν λόγω κανονισμού. Κρίνεται σκόπιμη η μετάθεση της ημερομηνίας κατά έξι 
μήνες, καθώς η καθυστέρηση θα πρέπει να παραμείνει όσο το δυνατόν συντομότερη ώστε να ελαχιστοποιηθούν οι επιπλέον 
δημοσιονομικές απώλειες των κρατών μελών. 

(6) Λόγω του σημαντικού αντικτύπου των οικονομικών διαταραχών και ενδεχόμενων πρόσθετων δυσκολιών που απορρέουν από 
την έξαρση της πανδημίας της COVID-19 και προκειμένου να υποστηριχθεί η ορθή και έγκαιρη εφαρμογή των νέων 
κανόνων ΦΠΑ για το ηλεκτρονικό εμπόριο, η Επιτροπή θα μπορούσε να συνεργαστεί στενά με τα ενδιαφερόμενα κράτη 
μέλη για να παρακολουθήσει την προσαρμογή των εθνικών συστημάτων ΤΠ και να παράσχει τεχνική βοήθεια όταν 
χρειάζεται. 

(7) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2017/2454 θα πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΕ) 2017/2454 τροποποιείται ως εξής: 

1) στο άρθρο 1, το σημείο 7) τροποποιείται ως εξής: 

α) στο στοιχείο α), ο τίτλος του τμήματος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Διατάξεις εφαρμοστέες από την 1η Ιανουαρίου 2015 έως τις 30 Ιουνίου 2021»· 

β) το στοιχείο β) τροποποιείται ως εξής: 

i) ο τίτλος του τμήματος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Διατάξεις εφαρμοστέες από την 1η Ιουλίου 2021»· 

ii) το άρθρο 47α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο47a 

Οι διατάξεις του παρόντος τμήματος εφαρμόζονται από την 1η Ιουλίου 2021.»· 

2) στο άρθρο 2, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Εφαρμόζεται από την 1η Ιουλίου 2021.». 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 20 Ιουλίου 2020.  

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. ROTH     
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2020/1109 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 20ής Ιουλίου 2020 

για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2017/2455 και (ΕΕ) 2019/1995 όσον αφορά τις ημερομηνίες 
μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο και εφαρμογής σε αντιμετώπιση της πανδημίας της COVID-19 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 113, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1), 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2), 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με ειδική νομοθετική διαδικασία, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου (3) τροποποιήθηκε με τις οδηγίες (ΕΕ) 2017/2455 (4) και (ΕΕ) 2019/1995 του 
Συμβουλίου (5), προκειμένου να εκσυγχρονιστεί το νομικό πλαίσιο για τον φόρο προστιθέμενης αξίας (ΦΠΑ) για τις 
διασυνοριακές ηλεκτρονικές εμπορικές συναλλαγές μεταξύ επιχειρήσεων και καταναλωτών (B2C). Οι εν λόγω νέες 
διατάξεις πρόκειται να εφαρμοστούν στην πλειονότητά τους από την 1η Ιανουαρίου 2021. 

(2) Στις 30 Ιανουαρίου 2020 ο Παγκόσμιος Οργανισμός Υγείας (ΠΟΥ) χαρακτήρισε την έξαρση της COVID-19 κατάσταση 
έκτακτης ανάγκης για τη δημόσια υγεία σε διεθνές επίπεδο. Στις 11 Μαρτίου 2020 ο ΠΟΥ χαρακτήρισε την έξαρση της 
COVID-19 πανδημία. Η πανδημία της COVID-19 έχει επηρεάσει όλα τα κράτη μέλη. Λόγω της ανησυχητικής αύξησης 
του αριθμού των κρουσμάτων και της έλλειψης άμεσα διαθέσιμων αποτελεσματικών μέσων για την αντιμετώπιση της 
πανδημίας της COVID-19, πολλά κράτη μέλη έχουν κηρύξει κατάσταση έκτακτης ανάγκης σε εθνικό επίπεδο. 

(3) Η πανδημία της COVID-19 συνιστά απρόβλεπτη και πρωτόγνωρη κατάσταση έκτακτης ανάγκης που πλήττει σοβαρά όλα τα 
κράτη μέλη και τα υποχρεώνει να λάβουν άμεσα μέτρα σε εθνικό επίπεδο για να αντιμετωπίσουν τη συνεχιζόμενη κρίση κατά 
προτεραιότητα, ανακατανέμοντας πόρους που προορίζονται για άλλα ζητήματα. Ως αποτέλεσμα αυτής της κρίσης, πολλά 
κράτη μέλη δυσκολεύονται να ολοκληρώσουν έως την 31η Δεκεμβρίου 2020 την ανάπτυξη των αναγκαίων συστημάτων 
ΤΠ για την εφαρμογή των προβλεπόμενων στις οδηγίες (ΕΕ) 2017/2455 και (ΕΕ) 2019/1995 κανόνων από την 1η 
Ιανουαρίου 2021. Ως εκ τούτου, ορισμένα κράτη μέλη, καθώς και φορείς εκμετάλλευσης ταχυδρομικών υπηρεσιών και 
ταχυμεταφορών, ζήτησαν να μετατεθούν οι ημερομηνίες εφαρμογής τόσο της οδηγίας (ΕΕ) 2017/2455 όσο και της 
οδηγίας (ΕΕ) 2019/1995. 

(4) Λαμβανομένων υπόψη των προκλήσεων που συναντούν τα κράτη μέλη για την αντιμετώπιση της κρίσης λόγω της COVID- 
19 και του γεγονότος ότι οι νέες διατάξεις βασίζονται στην αρχή ότι όλα τα κράτη μέλη πρέπει να επικαιροποιήσουν τα 
συστήματα ΤΠ τους ώστε να είναι έτοιμα να εφαρμόσουν τους κανόνες των οδηγιών (ΕΕ) 2017/2455 και (ΕΕ) 2019/1995 
και να διασφαλίσουν τη συλλογή και τη διαβίβαση πληροφοριών και πληρωμών στο πλαίσιο των τροποποιημένων 
καθεστώτων, είναι αναγκαίο να μετατεθούν κατά έξι μήνες οι ημερομηνίες μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο και εφαρμογής των 
εν λόγω οδηγιών. Κρίνεται σκόπιμη η μετάθεση της ημερομηνίας κατά έξι μήνες, καθώς η καθυστέρηση θα πρέπει να 
παραμείνει όσο το δυνατόν συντομότερη ώστε να ελαχιστοποιηθούν οι επιπλέον δημοσιονομικές απώλειες των κρατών 
μελών. 

(1) Γνώμη της 10ης Ιουλίου 2020 (δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα). 
(2) Γνώμη της 10ης Ιουνίου 2020 (δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα). 
(3) Οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2006, σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 347 της 

11.12.2006, σ. 1). 
(4) Οδηγία (ΕΕ) 2017/2455 του Συμβουλίου, της 5ης Δεκεμβρίου 2017, για την τροποποίηση της οδηγίας 2006/112/ΕΚ και της οδηγίας 

2009/132/ΕΚ όσον αφορά ορισμένες υποχρεώσεις που απορρέουν από τον φόρο προστιθέμενης αξίας για παροχές υπηρεσιών και πωλήσεις 
αγαθών εξ αποστάσεως (ΕΕ L 348 της 29.12.2017, σ. 7). 

(5) Οδηγία (ΕΕ) 2019/1995 του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 2019, για την τροποποίηση της οδηγίας 2006/112/ΕΚ όσον αφορά τις 
διατάξεις σχετικά με τις εξ αποστάσεως πωλήσεις αγαθών και ορισμένες εγχώριες παραδόσεις αγαθών (ΕΕ L 310 της 2.12.2019, σ. 1). 
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(5) Λόγω του σημαντικού αντικτύπου των οικονομικών διαταραχών και ενδεχόμενων πρόσθετων δυσκολιών που απορρέουν από 
την έξαρση της πανδημίας της COVID-19 και προκειμένου να υποστηριχθεί η ορθή και έγκαιρη εφαρμογή των νέων 
κανόνων ΦΠΑ για το ηλεκτρονικό εμπόριο, η Επιτροπή θα μπορούσε να συνεργαστεί στενά με τα ενδιαφερόμενα κράτη 
μέλη για να παρακολουθήσει την προσαρμογή των εθνικών συστημάτων ΤΠ και να παράσχει τεχνική βοήθεια όταν 
χρειάζεται. 

(6) Οι οδηγίες (ΕΕ) 2017/2455 και (ΕΕ) 2019/1995 θα πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθούν αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Τροποποιήσεις της οδηγίας (ΕΕ) 2017/2455 

Η οδηγία (ΕΕ) 2017/2455 τροποποιείται ως εξής: 

1) Το άρθρο 2 τροποποιείται ως εξής: 

α) ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Τροποποιήσεις της οδηγίας 2006/112/ΕΚ με ισχύ από την 1η Ιουλίου 2021»· 

β) η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Με ισχύ από την 1η Ιουλίου 2021, η οδηγία 2006/112/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:»· 

2) το άρθρο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 3 

Τροποποίηση της οδηγίας 2009/132/ΕΚ 

Με ισχύ από την 1η Ιουλίου 2021, ο τίτλος IV της οδηγίας 2009/132/ΕΚ απαλείφεται.»· 

3) στο άρθρο 4, η παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής: 

α) το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Τα κράτη μέλη θεσπίζουν και δημοσιεύουν, έως τις 30 Ιουνίου 2021, τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές 
διατάξεις για να συμμορφωθούν προς τα άρθρα 2 και 3 της παρούσας οδηγίας. Ανακοινώνουν αμέσως στην Επιτροπή το 
κείμενο των εν λόγω διατάξεων.»· 

β) το τέταρτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Εφαρμόζουν τις διατάξεις που είναι αναγκαίες για να συμμορφωθούν προς τα άρθρα 2 και 3 της παρούσας οδηγίας από την 1η 
Ιουλίου 2021.» 

Άρθρο 2 

Τροποποιήσεις της οδηγίας (ΕΕ) 2019/1995 

Στο άρθρο 2 παράγραφος 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2019/1995, το πρώτο και το δεύτερο εδάφιο αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«Τα κράτη μέλη θεσπίζουν και δημοσιεύουν, το αργότερο έως τις 30 Ιουνίου 2021, τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές 
και διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθούν με την παρούσα οδηγία. Ανακοινώνουν αμέσως στην Επιτροπή το κείμενο των 
εν λόγω διατάξεων. 

Εφαρμόζουν τις εν λόγω διατάξεις από την 1η Ιουλίου 2021.». 
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Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Άρθρο 4 

Αποδέκτες 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 20 Ιουλίου 2020.  

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. ROTH     
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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2020/1110 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 23ης Ιανουαρίου 2018 

σχετικά με τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης,της Συμφωνίας αεροπορικών μεταφορών 
μεταξύτης Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφενός,και των Ηνωμένων Πολιτειών της 

Αμερικής, αφετέρου 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 100 παράγραφος 2, σε συνδυασμό με 
το άρθρο 218 παράγραφος 6 στοιχείο α) δεύτερο εδάφιο 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Έχοντας υπόψη την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η Επιτροπή διαπραγματεύτηκε, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών, τη συμφωνία αεροπορικών 
μεταφορών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφενός, και των Ηνωμένων Πολιτειών της 
Αμερικής, αφετέρου (η «Συμφωνία»), σύμφωνα με την απόφαση του Συμβουλίου που εξουσιοδοτεί την Επιτροπή να αρχίσει 
διαπραγματεύσεις. 

(2) Η Συμφωνία υπεγράφη στις 25 και 30 Απριλίου 2007 και εφαρμόζεται προσωρινά από τις 30 Μαρτίου 2008. 

(3) Η Συμφωνία επικυρώθηκε από όλα τα κράτη μέλη. Η Κροατία πρόκειται να προσχωρήσει στη Συμφωνία δυνάμει του 
άρθρου 6 παράγραφος 2 της Πράξης προσχώρησης που προσαρτάται στη Συνθήκη προσχώρησης της 5ης Δεκεμβρίου 
2011. 

(4) Η Συμφωνία θα πρέπει να εγκριθεί. 

(5) Η θέση που θα λαμβάνεται, εξ ονόματος της Ένωσης, στη Μεικτή επιτροπή που συγκροτείται δυνάμει του άρθρου 18 της 
Συμφωνίας σε ό,τι αφορά ζητήματα που εμπίπτουν στην αρμοδιότητα της Ένωσης, θα πρέπει να διαμορφώνεται κατά 
περίπτωση σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις της Συνθήκης. 

(6) Δεδομένου ότι η Ένωση και τα κράτη μέλη της αποτελούν ως σύνολο μέρος της Συμφωνίας, η στενή συνεργασία μεταξύ 
τους είναι ουσιώδης. Για να διασφαλιστεί αυτή η στενή συνεργασία και η ενότητα της εξωτερικής εκπροσώπησης στη 
Μεικτή επιτροπή, και με επιφύλαξη των Συνθηκών, ειδικότερα των άρθρων 16 παράγραφος 1 της Συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση και 218 παράγραφος 9 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, θα πρέπει να 
πραγματοποιείται, πριν από κάθε συνεδρίαση της Μεικτής επιτροπής που εξετάζει σχετικό ζήτημα, συντονισμός των θέσεων 
που θα λαμβάνονται, εξ ονόματος της Ένωσης και των κρατών μελών, στη Μεικτή επιτροπή σε ό,τι αφορά ζητήματα που 
εμπίπτουν στην αρμοδιότητα και της Ένωσης και των κρατών μελών. 

(1) Έγκριση της 12ης Δεκεμβρίου 2017 (δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα). 
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(7) Τα άρθρα 3 έως 6 της απόφασης 2007/339/ΕΚ του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών 
μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που συνήλθαν στα πλαίσια του Συμβουλίου (2) και τα άρθρα 2, 3 και 4 της απόφασης 
2010/465/ΕΕ του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που 
συνήλθαν στα πλαίσια του Συμβουλίου (3) περιλαμβάνουν διατάξεις για τη λήψη αποφάσεων από το Συμβούλιο όσον 
αφορά διάφορα θέματα που ρυθμίζονται στη συμφωνία, όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο για την τροποποίηση της 
συμφωνίας αεροπορικών μεταφορών μεταξύ των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
των κρατών μελών της, που υπογράφηκε στις 25 και 30 Απριλίου 2007, καθώς και για τον καθορισμό των θέσεων που θα 
ληφθούν στο πλαίσιο της μεικτής επιτροπής και για τις υποχρεώσεις ενημέρωσης των κρατών μελών κατά την προσωρινή 
εφαρμογή της συμφωνίας. Καθώς οι διατάξεις για τη λήψη αποφάσεων από το Συμβούλιο, που καθορίζονται στις 
Συνθήκες, και οι διατάξεις για τις υποχρεώσεις ενημέρωσης των κρατών μελών δεν είναι οπλέον αναγκαίες, θα πρέπει να 
παύσουν να ισχύουν από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας απόφασης. Μετά την απόφαση του Δικαστηρίου τη 
28ης Απριλίου 2015 στην Υπόθεση C-28/12 (4), θα πρέπει οι διατάξεις για τον καθορισμό των θέσεων που θα ληφθούν στη 
μεικτή επιτροπή να παύσουν να ισχύουν από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας απόφασης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

1. Εγκρίνεται εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης η Συμφωνία αεροπορικών μεταφορών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
και των κρατών μελών της, αφενός, και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής, αφετέρου (5). 

2. Ο πρόεδρος του Συμβουλίου ορίζει το πρόσωπο ή τα πρόσωπα που είναι αρμόδια να καταθέσουν, εξ ονόματος της Ένωσης, 
το έγγραφο έγκρισης που προβλέπεται στο άρθρο 26 της Συμφωνίας, και προβαίνει στην εξής κοινοποίηση: 

«Συνεπεία της έναρξης ισχύος της Συνθήκης της Λισαβόνας την 1η Δεκεμβρίου 2009, η Ευρωπαϊκή Ένωση αντικατέστησε και 
διαδέχθηκε την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, και από την ημερομηνία αυτή ασκεί όλα τα δικαιώματα και αναλαμβάνει όλες τις 
υποχρεώσεις της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Συνεπώς, κάθε αναφορά στην “Ευρωπαϊκή Κοινότητα” στο κείμενο της Συμφωνίας 
αντικαθίστανται, όπου απαιτείται, από αναφορά στην “Ευρωπαϊκή Ένωση”.». 

Άρθρο 2 

Τα άρθρα 3 έως 6 της απόφασης 2007/339/ΕΚ και τα άρθρα 2, 3 και 4 της απόφασης 2010/465/ΕΕ παύουν να ισχύουν από τις 
23 Ιανουαρίου 2018. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημέρα της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2018.  

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

R. PORODZANOV     

(2) Απόφαση 2007/339/ΕΚ του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ενωσης που συνήλθαν 
στο πλαίσιο του Συμβουλίου, της 25ης Απριλίου 2007, σχετικά με την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας αεροπορικών 
μεταφορών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφενός, και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής, αφετέρου (ΕΕ 
L 134 της 25.5.2007, σ. 1). 

(3) Απόφαση 2010/465/ΕΕ του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης που συνήλθαν 
στο πλαίσιο του Συμβουλίου, της 24ης Ιουνίου 2010, σχετικά με την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή του τροποποιητικού 
πρωτοκόλλου της συμφωνίας αεροπορικών μεταφορών μεταξύ των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής αφενός, και της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και των κρατών μελών της αφετέρου (ΕΕ L 223 της 25.8.2010, σ. 1). 

(4) Απόφαση του Δικαστηρίου της 28ης Απριλίου 2015, Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, C-28/12, Συλλογή ΕΕ, 
C:2015:282. 

(5) Η συμφωνία δημοσιεύθηκε στην ΕΕ L 134 της 25.5.2007, σ. 4, μαζί με την απόφαση υπογραφής της. Το τροποποιητικό πρωτόκολλο της 
συμφωνίας αεροπορικών μεταφορών μεταξύ των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της 
που υπεγράφη στις 25 και 30 Απριλίου 2007, δημοσιεύθηκε στην ΕΕ L 223 της 25.8.2010, σ. 3, μαζί με την απόφαση υπογραφής του. 

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 29.7.2020                                                                                                                                           L 244/7   



ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2020/1111 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 20ής Ιουλίου 2020 

σχετικά με την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας για τη συνεργασία όσον αφορά τις γεωγραφικές 

ενδείξεις και την προστασία των ενδείξεων αυτών 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 207 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο σε 
συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 5, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 10 Σεπτεμβρίου 2010, το Συμβούλιο εξουσιοδότησε την Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις με την κυβέρνηση της 
Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας σχετικά με συμφωνία για τη συνεργασία όσον αφορά τις γεωγραφικές ενδείξεις και την 
προστασία των ενδείξεων αυτών. Οι διαπραγματεύσεις ολοκληρώθηκαν επιτυχώς με τη μονογράφηση της συμφωνίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας για τη συνεργασία όσον αφορά τις 
γεωγραφικές ενδείξεις και την προστασία των ενδείξεων αυτών («συμφωνία»). 

(2) Η συμφωνία επιδιώκει να επιτύχει το υψηλότερο δυνατό επίπεδο προστασίας για τις γεωγραφικές ενδείξεις και να παράσχει 
μέσα για την αντιμετώπιση των παραπλανητικών πρακτικών και της αθέμιτης χρήσης των γεωγραφικών ενδείξεων. 

(3) Η συμφωνία θα πρέπει να υπογραφεί εξ ονόματος της Ένωσης, με την επιφύλαξη της σύναψής της σε μεταγενέστερη 
ημερομηνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Επιτρέπεται η υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της κυβέρνησης της Λαϊκής 
Δημοκρατίας της Κίνας για τη συνεργασία όσον αφορά τις γεωγραφικές ενδείξεις και την προστασία των ενδείξεων αυτών, υπό την 
επιφύλαξη της σύναψης της εν λόγω συμφωνίας (1). 

Άρθρο 2 

Ο πρόεδρος του Συμβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το πρόσωπο ή τα πρόσωπα που είναι αρμόδια να υπογράψουν τη συμφωνία 
εξ ονόματος της Ένωσης. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 20 Ιουλίου 2020.  

Για το Συμβούλιο 
Η Πρόεδρος 

J. KLOECKNER     

(1) Το κείμενο της συμφωνίας θα δημοσιευθεί μαζί με την απόφαση για τη σύναψή της. 
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2020/1112 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 20ής Ιουλίου 2020 

για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2026 όσον αφορά τις ημερομηνίες 
εφαρμογής σε αντιμετώπιση της πανδημίας της COVID-19 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2006, σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου 
προστιθέμενης αξίας (1) και ιδίως το άρθρο 397, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 282/2011 του Συμβουλίου (2) ορίζει λεπτομερείς διατάξεις για ειδικά καθεστώτα για 
τους υποκείμενους στον φόρο που παρέχουν ορισμένες υπηρεσίες σε μη υποκείμενους στον φόρο. 

(2) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/2026 του Συμβουλίου (3) τροποποιεί τις εν λόγω διατάξεις με την επέκταση του 
πεδίου εφαρμογής των υφιστάμενων ειδικών καθεστώτων και τη θέσπιση νέου καθεστώτος προκειμένου να εκσυγχρονιστεί 
το νομικό πλαίσιο για τον φόρο προστιθέμενης αξίας (ΦΠΑ) για τις διασυνοριακές ηλεκτρονικές εμπορικές συναλλαγές 
μεταξύ επιχειρήσεων και καταναλωτών (B2C). Οι τροποποιήσεις αυτές πρόκειται να εφαρμοστούν από την 1η Ιανουαρίου 
2021. 

(3) Στις 30 Ιανουαρίου 2020 ο Παγκόσμιος Οργανισμός Υγείας (ΠΟΥ) χαρακτήρισε την έξαρση της COVID-19 κατάσταση 
έκτακτης ανάγκης για τη δημόσια υγεία σε διεθνές επίπεδο. Στις 11 Μαρτίου 2020 ο ΠΟΥ χαρακτήρισε την έξαρση της 
COVID-19 πανδημία. Η πανδημία της COVID-19 έχει επηρεάσει όλα τα κράτη μέλη. Λόγω της ανησυχητικής αύξησης 
των κρουσμάτων και της έλλειψης άμεσα διαθέσιμων αποτελεσματικών μέσων για την αντιμετώπιση της πανδημίας της 
COVID-19, πολλά κράτη μέλη έχουν κηρύξει κατάσταση έκτακτης ανάγκης σε εθνικό επίπεδο. 

(4) Η πανδημία της COVID-19 συνιστά απρόβλεπτη και πρωτόγνωρη κατάσταση έκτακτης ανάγκης που πλήττει σοβαρά όλα τα 
κράτη μέλη και τα υποχρεώνει να λάβουν άμεσα μέτρα σε εθνικό επίπεδο για να αντιμετωπίσουν τη συνεχιζόμενη κρίση κατά 
προτεραιότητα, ανακατανέμοντας πόρους που προορίζονται για άλλα ζητήματα. Ως αποτέλεσμα αυτής της κρίσης, πολλά 
κράτη μέλη δυσκολεύονται να ολοκληρώσουν την ανάπτυξη των αναγκαίων συστημάτων ΤΠ για την εφαρμογή του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2026 από την 1η Ιανουαρίου 2021. Ως εκ τούτου, διάφορα κράτη μέλη, καθώς και 
φορείς εκμετάλλευσης ταχυδρομικών υπηρεσιών και ταχυμεταφορών, ζήτησαν να μετατεθούν οι ημερομηνίες εφαρμογής 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2026. 

(5) Λαμβανομένων υπόψη των προκλήσεων που συναντούν τα κράτη μέλη για την αντιμετώπιση της κρίσης λόγω της COVID- 
19 και του γεγονότος ότι οι νέες διατάξεις βασίζονται στην αρχή ότι όλα τα κράτη μέλη πρέπει να επικαιροποιήσουν τα 
συστήματα ΤΠ τους ώστε να είναι έτοιμα να τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2019/2026 και να διασφαλίσουν τη συλλογή 
και τη διαβίβαση πληροφοριών και πληρωμών στο πλαίσιο των τροποποιημένων καθεστώτων, είναι αναγκαίο να μετατεθούν 
κατά έξι μήνες οι ημερομηνίες εφαρμογής του εν λόγω εκτελεστικού κανονισμού. Κρίνεται σκόπιμη η μετάθεση της 
ημερομηνίας κατά έξι μήνες, καθώς η καθυστέρηση θα πρέπει να παραμείνει όσο το δυνατόν συντομότερη ώστε να 
ελαχιστοποιηθούν οι επιπλέον δημοσιονομικές απώλειες των κρατών μελών. 

(6) Λόγω του σημαντικού αντικτύπου των οικονομικών διαταραχών και ενδεχόμενων πρόσθετων δυσκολιών που απορρέουν από 
την έξαρση της πανδημίας της COVID-19 και προκειμένου να υποστηριχθεί η ορθή και έγκαιρη εφαρμογή των νέων 
κανόνων ΦΠΑ για το ηλεκτρονικό εμπόριο, η Επιτροπή θα μπορούσε να συνεργαστεί στενά με τα ενδιαφερόμενα κράτη 
μέλη για να παρακολουθήσει την προσαρμογή των εθνικών συστημάτων ΤΠ και να παράσχει τεχνική βοήθεια όταν 
χρειάζεται. 

(1) ΕΕ L 347 της 11.12.2006, σ. 1. 
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 282/2011 του Συμβουλίου, της 15ης Μαρτίου 2011, για τη θέσπιση μέτρων εφαρμογής της οδηγίας 

2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 77 της 23.3.2011, σ. 1). 
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/2026 του Συμβουλίου της 21ης Νοεμβρίου 2019 για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 282/2011 όσον αφορά παραδόσεις αγαθών ή παροχές υπηρεσιών που διευκολύνονται μέσω ηλεκτρονικών διεπαφών και τα ειδικά 
καθεστώτα για υποκειμένους στον φόρο οι οποίοι παρέχουν υπηρεσίες σε μη υποκειμένους στον φόρο, πραγματοποιούν εξ αποστάσεως 
πωλήσεις αγαθών και ορισμένες εγχώριες παραδόσεις αγαθών (ΕΕ L 313 της 4.12.2019, σ. 14). 
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(7) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/2026 θα πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/2026 τροποποιείται ως εξής: 

1) στο άρθρο 1 σημείο 5, η νέα παράγραφος 1 του άρθρου 61 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 282/2011 αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Αλλαγές στα αριθμητικά στοιχεία που περιέχονται σε δήλωση ΦΠΑ, η οποία αφορά περιόδους μέχρι και τη δεύτερη 
φορολογική περίοδο του 2021, γίνονται, μετά την υποβολή της εν λόγω δήλωσης ΦΠΑ, μόνο μέσω τροποποιήσεων της εν 
λόγω δήλωσης και όχι μέσω αναπροσαρμογών σε επόμενη δήλωση. 

Αλλαγές στα αριθμητικά στοιχεία που περιέχονται σε δήλωση ΦΠΑ, η οποία αφορά περιόδους από την τρίτη φορολογική 
περίοδο του 2021, γίνονται, μετά την υποβολή της εν λόγω δήλωσης ΦΠΑ, μόνο μέσω αναπροσαρμογών σε επόμενη δήλωση.» 

2) στο άρθρο 2, το δεύτερο και το τρίτο εδάφιο αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Εφαρμόζεται από την 1η Ιουλίου 2021. 

Ωστόσο, τα κράτη μέλη επιτρέπουν σε υποκείμενους στον φόρο και μεσάζοντες που ενεργούν για λογαριασμό τους να 
υποβάλλουν τις απαιτούμενες πληροφορίες βάσει των άρθρων 360, 369γ ή 369ιε της οδηγίας 2006/112/ΕΚ για υπαγωγή 
στα ειδικά καθεστώτα από την 1η Απριλίου 2021.». 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 20 Ιουλίου 2020.  

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. ROTH     
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2020/1113 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 20ής Ιουλίου 2020 

για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της Επιτροπής ΣΟΕΣ 
που συστάθηκε με την ενδιάμεση συμφωνία οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Γκάνας, αφενός, και 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφετέρου, όσον αφορά την έγκριση του 

εσωτερικού κανονισμού της Επιτροπής ΣΟΕΣ 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως το άρθρο 207 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο και 
το άρθρο 209, σε συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 9, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η ενδιάμεση συμφωνία οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Γκάνας, αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των 
κρατών μελών της, αφετέρου (1) («συμφωνία») υπογράφτηκε από την Ένωση και τα κράτη μέλη της στις 28 Ιουλίου 2016. 
Έχει εφαρμοστεί προσωρινά μεταξύ της Ένωσης, αφενός, και της Γκάνας, αφετέρου, από τις 15 Δεκεμβρίου 2016 (2). 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 73 παράγραφος 3 της συμφωνίας, η Επιτροπή της συμφωνίας οικονομικής εταιρικής σχέσης 
(«ΣΟΕΣ») είναι υπεύθυνη για τη διαχείριση σε όλους τους τομείς που καλύπτει η συμφωνία και για την εκπλήρωση όλων 
των καθηκόντων που αναφέρονται στη συμφωνία. Σύμφωνα με το άρθρο 73 παράγραφος 2, η Επιτροπή ΣΟΕΣ καθορίζει 
τους κανόνες οργάνωσης και λειτουργίας της. 

(3) Η Επιτροπή ΣΟΕΣ πρόκειται να εκδώσει απόφαση όσον αφορά τον εσωτερικό της κανονισμό το 2020. 

(4) Ενδείκνυται να καθοριστεί η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στο πλαίσιο της Επιτροπής ΣΟΕΣ, 
δεδομένου ότι η προβλεπόμενη απόφαση της Επιτροπής ΣΟΕΣ θα θεσπίσει νομικά δεσμευτικούς κανόνες για τη λειτουργία 
της Επιτροπής ΣΟΕΣ. 

(5) Οι ΣΟΕΣ αποτελούν μέρος της συνολικής σχέσης μεταξύ της Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και των χωρών 
ΑΚΕ, αφετέρου, όπως ορίζεται στη συμφωνία εταιρικής σχέσης μεταξύ των μελών της ομάδας των κρατών της Αφρικής, της 
Καραϊβικής και του Ειρηνικού, αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφετέρου (3), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία («συμφωνία εταιρικής σχέσης του Κοτονού»), και στη συμφωνία που θα τη διαδεχθεί, μόλις αυτή 
θα έχει εφαρμογή. Σύμφωνα με το άρθρο 34 παράγραφος 1 της συμφωνίας εταιρικής σχέσης του Κοτονού, η οικονομική 
και εμπορική συνεργασία μεταξύ των μερών αποσκοπεί στην προώθηση της ομαλής και βαθμιαίας ενσωμάτωσης των χωρών 
ΑΚΕ στην παγκόσμια οικονομία, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη τις πολιτικές επιλογές και τις αναπτυξιακές προτεραιότητες 
τους, προωθώντας με τον τρόπο αυτόν τη βιώσιμη ανάπτυξή τους και συμβάλλοντας στην εξάλειψη της φτώχειας στις 
χώρες ΑΚΕ. Στο πλαίσιο αυτό, οι ΣΟΕΣ μπορούν να θεωρηθούν αναπτυξιακά μέσα σύμφωνα με το άρθρο 36 παράγραφος 
2 της συμφωνίας εταιρικής σχέσης του Κοτονού. Ως εκ τούτου, η συμφωνία λαμβάνει υπόψη τα διαφορετικά επίπεδα 
ανάπτυξης των μερών, καθώς και τους ιδιαίτερους οικονομικούς και κοινωνικούς περιορισμούς της Γκάνας και την 
ικανότητά της να προσαρμόζεται και να προσαρμόζει την οικονομία της στη διαδικασία της απελευθέρωσης. Περαιτέρω, η 
απόφαση (ΕΕ) 2016/1850 για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας, που είναι μεικτή συμφωνία και 
περιλαμβάνει έναν τίτλο σχετικά με την εταιρική σχέση για την ανάπτυξη, βασίστηκε τόσο στη νομική βάση για το εμπόριο, 
όσο και στη νομική βάση για την αναπτυξιακή συνεργασία. Το εν λόγω γεγονός θα πρέπει να αντανακλάται και στην 
παρούσα απόφαση, 

(1) Ενδιάμεση συμφωνία οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Γκάνας, αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, 
αφετέρου (ΕΕ L 287 της 21.10.2016, σ. 3). 

(2) Απόφαση (ΕΕ) 2016/1850 του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 2008, για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της ενδιάμεσης 
συμφωνίας οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Γκάνας, αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφετέρου 
(ΕΕ L 287 της 21.10.2016, σ. 1). 

(3) ΕΕ L 317 της 15.12.2000, σ. 3. 
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης βασίζεται στο σχέδιο απόφασης της Επιτροπής ΣΟΕΣ όσον αφορά την 
έγκριση του εσωτερικού κανονισμού της Επιτροπής ΣΟΕΣ (4). 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 20 Ιουλίου 2020.  

Για το Συμβούλιο 
Η Πρόεδρος 

J. KLOECKNER     

(4) Βλέπε έγγραφο ST 9240/20 σε http://register.consilium.europa.eu. 
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2020/1114 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 23ης Ιουλίου 2020 

για την έγκριση τροποποιήσεων του εσωτερικού κανονισμού της Eurojust 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/1727 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Νοεμβρίου 2018, 
σχετικά με τον οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη συνεργασία στον τομέα της ποινικής δικαιοσύνης (Eurojust) και την 
αντικατάσταση και την κατάργηση της απόφασης 2002/187/ΔΕΥ του Συμβουλίου (1) και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 5, 

Έχοντας υπόψη τον εσωτερικό κανονισμό της Eurojust (2), όπως εγκρίθηκε στις 20 Δεκεμβρίου 2019, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το συλλογικό όργανο της Eurojust («συλλογικό όργανο») μπορεί να τροποποιεί τον εσωτερικό κανονισμό της Eurojust 
(«εσωτερικός κανονισμός») σύμφωνα με την ίδια διαδικασία που ακολουθείται για την έγκρισή του κατόπιν πρότασης του 
εκτελεστικού συμβουλίου ή του ενός τρίτου των μελών του συλλογικού οργάνου, σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 5 
του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1727 και το άρθρο 18 του εσωτερικού κανονισμού. Οι εν λόγω τροποποιήσεις του εσωτερικού 
κανονισμού οφείλεται να εγκρίνονται από το Συμβούλιο με εκτελεστικές πράξεις. 

2) Τα σχέδια τροποποιήσεων του εσωτερικού κανονισμού εγκρίθηκαν, σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 5 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2018/1727, από το συλλογικό όργανο στις 14 Ιουλίου 2020. 

(3) Οι τροποποιήσεις του εσωτερικού κανονισμού θα πρέπει να εγκριθούν από το Συμβούλιο. 

(4) Η Δανία δεν δεσμεύεται από τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/1727 και, ως εκ τούτου, δεν συμμετέχει στην έκδοση και την 
εφαρμογή της παρούσας απόφασης, με την οποία εφαρμόζεται ο κανονισμός (ΕΕ) 2018/1727. 

(5) Η Ιρλανδία δεσμεύεται από τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/1727 και, ως εκ τούτου, συμμετέχει στην έκδοση και την εφαρμογή 
της παρούσας απόφασης, με την οποία εφαρμόζεται ο κανονισμός (ΕΕ) 2018/1727, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Εγκρίνονται οι τροποποιήσεις του εσωτερικού κανονισμού της Eurojust που επισυνάπτονται στην παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 23 Ιουλίου 2020.  

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. ROTH     

(1) ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 138. 
(2) ΕΕ L 50 της 24.2.2020, σ. 1. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΗΣ EUROJUST 

ΤΟ ΣΥΛΛΟΓΙΚΟ ΟΡΓΑΝΟ ΤΗΣ EUROJUST, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως το άρθρο 85, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/1727 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Νοεμβρίου 2018, 
σχετικά με τον οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη συνεργασία στον τομέα της ποινικής δικαιοσύνης (Eurojust) και την 
αντικατάσταση και την κατάργηση της απόφασης 2002/187/ΔΕΥ του Συμβουλίου (1), εφεξής «κανονισμός για την Eurojust», και 
ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 5, 

Έχοντας υπόψη τον εσωτερικό κανονισμό της Eurojust (2) που εγκρίθηκε από το Συμβούλιο με την εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 
2019/2250, της 19ης Δεκεμβρίου 2019 (3), και εγκρίθηκε από το συλλογικό όργανο στις 20 Δεκεμβρίου 2019, εφεξής 
«εσωτερικός κανονισμός», και ιδίως τα άρθρα 2, 3, 5 και 18, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

Σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 5 του κανονισμού για την Eurojust και το άρθρο 18 του εσωτερικού κανονισμού, το 
συλλογικό όργανο μπορεί να τροποποιεί τον εσωτερικό κανονισμό της Eurojust ακολουθώντας την ίδια διαδικασία για την έκδοσή 
του κατόπιν πρότασης του εκτελεστικού συμβουλίου ή του ενός τρίτου των μελών του συλλογικού οργάνου. Κάθε τροποποίηση 
πραγματοποιείται βάσει πλειοψηφίας των δύο τρίτων των μελών του συλλογικού οργάνου. Σε περίπτωση που δεν μπορεί να 
επιτευχθεί συμφωνία με πλειοψηφία δύο τρίτων, η απόφαση λαμβάνεται με απλή πλειοψηφία κατά την επόμενη συνεδρίαση του 
συλλογικού οργάνου. 

Τα κράτη μέλη, ως αντίδραση στην πανδημία COVID-19, έλαβαν ορισμένα έκτακτα προληπτικά μέτρα και μέτρα περιορισμού. Τα 
μέτρα αυτά κατέστησαν πολύ δύσκολη ή αδύνατη τη φυσική παρουσία των μελών του συλλογικού οργάνου σε συνεδριάσεις του 
συλλογικού οργάνου που πραγματοποιήθηκαν στις εγκαταστάσεις της Eurojust ή σε οποιαδήποτε άλλη τοποθεσία. Αυτό, με τη 
σειρά του, κατέστησε προβληματική την επίτευξη της απαρτίας που απαιτείται βάσει του άρθρου 6 παράγραφος 1 του εσωτερικού 
κανονισμού, καθώς και τη διεξαγωγή επίσημων συνεδριάσεων από το συλλογικό όργανο και τη διασφάλιση της λήψης αποφάσεων. 

Έχει καταστεί αναγκαίο ο εσωτερικός κανονισμός να επιτρέπει στο συλλογικό όργανο να πραγματοποιεί συνεδριάσεις με τεχνικά 
μέσα, μεταξύ άλλων μέσω βιντεοδιάσκεψης, όταν έκτακτα γεγονότα ή περιστάσεις πέρα από τον έλεγχο των μελών του 
συλλογικού οργάνου εμποδίζουν το συλλογικό όργανο να συνεδριάσει σύμφωνα με τις απαιτήσεις των άρθρων 2, 3, 5 
παράγραφος 2 και 6 παράγραφος 1 του εσωτερικού κανονισμού, προκειμένου να διασφαλιστεί η επιχειρησιακή συνέχεια σε 
θεσμικό επίπεδο. 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Τροποποιήσεις του εσωτερικού κανονισμού 

Το άρθρο 2 του εσωτερικού κανονισμού τροποποιείται ως εξής: 

Προστίθεται νέα παράγραφος 13: 

«Σύμφωνα με τις απαιτήσεις του άρθρου 5 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο του παρόντος εσωτερικού κανονισμού, οι 
συνεδριάσεις του συλλογικού οργάνου για την εκλογή του προέδρου μπορούν να διοργανώνονται με τη χρήση τεχνικών 
μέσων, μεταξύ άλλων μέσω βιντεοδιάσκεψης. Τα εν λόγω τεχνικά μέσα επιτρέπουν την ανώνυμη ηλεκτρονική ψηφοφορία των 
μελών του συλλογικού οργάνου για τη διαφύλαξη του απορρήτου και για την επαλήθευση της συμμετοχής τους στη 
διαδικασία αυτή. Οι λοιπές διατάξεις του παρόντος άρθρου ισχύουν κατ’ αναλογία για τις εν λόγω συνεδριάσεις». 

Το άρθρο 3 του εσωτερικού κανονισμού τροποποιείται ως εξής: 

Η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Για την εκλογή των αντιπροέδρων εφαρμόζεται, κατ’ αναλογία και με την επιφύλαξη της παραγράφου 4 του παρόντος άρθρου, 
η διαδικασία εκλογής του προέδρου σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφοι 3 έως 13 του παρόντος εσωτερικού κανονισμού.» 

(1) ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 138. 
(2) ΕΕ L 50 της 24.2.2020, σ. 1. 
(3) ΕΕ L 336 της 30.12.2019, σ. 309. 
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Το άρθρο 5 του εσωτερικού κανονισμού τροποποιείται ως εξής: 

Στην παράγραφο 2, προστίθεται το ακόλουθο δεύτερο εδάφιο: 

«Σε περίπτωση έκτακτων γεγονότων ή περιστάσεων πέρα από τον έλεγχο των μελών του συλλογικού οργάνου (ανωτέρας βίας) 
και εφόσον το συλλογικό όργανο δεν μπορεί να συνεδριάσει σύμφωνα με τις απαιτήσεις της παρούσας παραγράφου του 
εσωτερικού κανονισμού, το συλλογικό όργανο μπορεί να αποφασίσει, σύμφωνα με το άρθρο 7 του παρόντος εσωτερικού 
κανονισμού, να διοργανώσει τις συνεδριάσεις του με τη χρήση τεχνικών μέσων, μεταξύ άλλων μέσω βιντεοδιάσκεψης. Με 
απόφαση του συλλογικού οργάνου καθορίζεται η διάρκεια του μέτρου αυτού. Η εν λόγω απόφαση του συλλογικού οργάνου 
μπορεί να ανανεωθεί εφόσον συνεχίζονται τα έκτακτα γεγονότα ή περιστάσεις (ανωτέρα βία). Τέτοιες συνεδριάσεις του 
συλλογικού οργάνου μπορούν να διοργανώνονται με την προϋπόθεση ότι τα διαθέσιμα τεχνικά μέσα επιτρέπουν την 
ταυτοποίηση των μελών του συλλογικού οργάνου και τη συμμετοχή τους στις συζητήσεις, εξασφαλίζοντας τη συλλογικότητα 
των διαβουλεύσεων. Στις εν λόγω συνεδριάσεις εφαρμόζονται κατ’ αναλογία οι διατάξεις των άρθρων 5 και 6 του παρόντος 
εσωτερικού κανονισμού.» 

Άρθρο 2 

Έναρξη ισχύος και δημοσίευση 

Οι παρούσες τροποποιήσεις του εσωτερικού κανονισμού της Eurojust τίθενται σε ισχύ την ημέρα της έγκρισής τους. 

Οι παρούσες τροποποιήσεις του εσωτερικού κανονισμού δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.   

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 29.7.2020                                                                                                                                         L 244/15   



ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2020/1115 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 24ης Ιουλίου 2020 

σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της μεικτής 
επιτροπής που συστάθηκε βάσει της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της 
κυβέρνησης της Δανίας και της τοπικής κυβέρνησης των Φερόων Νήσων, αφετέρου, όσον αφορά την 

έγκριση τροποποιήσεων των πρωτοκόλλων 1 και 4 της συμφωνίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως το άρθρο 207 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο, σε 
συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 9, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της κυβέρνησης της Δανίας και της τοπικής κυβέρνησης των 
Φερόων Νήσων, αφετέρου («συμφωνία»), συνήφθη από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα με την απόφαση 97/126/ΕΚ του 
Συμβουλίου (1) και τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 1997. 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 34 της συμφωνίας, η μεικτή επιτροπή που συστάθηκε δυνάμει του άρθρου 31 της συμφωνίας 
(«μεικτή επιτροπή») μπορεί να τροποποιεί τις διατάξεις των πρωτοκόλλων της συμφωνίας. 

(3) Κατόπιν διαπραγματεύσεων, η Ένωση και η τοπική κυβέρνηση των Φερόων Νήσων συμφώνησαν να τροποποιήσουν 
ορισμένες διατάξεις των πρωτοκόλλων της συμφωνίας, συγκεκριμένα το πρωτόκολλο 1, σχετικά με το δασμολογικό 
καθεστώς και τις ρυθμίσεις που ισχύουν για ορισμένα ψάρια και προϊόντα αλιείας που τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία 
στην Κοινότητα ή που εισάγονται στις Νήσους Φερόε, και το πρωτόκολλο 4, σχετικά με τις ειδικές διατάξεις που 
εφαρμόζονται κατά τις εισαγωγές ορισμένων γεωργικών προϊόντων, εκτός εκείνων που απαριθμούνται στο πρωτόκολλο 
αριθ. 1. Οι εν λόγω τροποποιήσεις έχουν ως στόχο τη διεύρυνση του πεδίου πρόσβασης στην αγορά και για τα δύο μέρη 
σε επιλεγμένα προϊόντα. 

(4) Η μεικτή επιτροπή πρόκειται να εγκρίνει απόφαση σχετικά με τις τροποποιήσεις των πρωτοκόλλων 1 και 4. 

(5) Είναι σκόπιμο να καθοριστεί η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στο πλαίσιο της μεικτής επιτροπής, όσον 
αφορά την έγκριση των τροποποιήσεων των πρωτοκόλλων 1 και 4, επειδή η απόφαση για την τροποποίηση των εν λόγω 
πρωτοκόλλων θα είναι δεσμευτική για την Ένωση, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο μόνο 

Η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στο πλαίσιο της μεικτής επιτροπής σχετικά με τις τροποποιήσεις των 
πρωτοκόλλων 1 και 4 της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της κυβέρνησης της Δανίας και της τοπικής 
κυβέρνησης των Φερόων Νήσων, αφετέρου, βασίζεται στο σχέδιο απόφασης της μεικτής επιτροπής (2). 

Βρυξέλλες, 24 Ιουλίου 2020.  

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. ROTH     

(1) Απόφαση 97/126/ΕΚ του Συμβουλίου, της 6ης Δεκεμβρίου 1996, σχετικά με τη σύναψη συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 
αφενός, και της κυβέρνησης της Δανίας και της τοπικής κυβέρνησης των Νήσων Φερόε αφετέρου (ΕΕ L 53 της 22.2.1997, σ. 1). 

(2) Βλέπε έγγραφο ST 9385/20 σε http://register.consilium.europa.eu. 
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2020/1116 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 24ης Ιουλίου 2020 

για τον διορισμό ενός τακτικού μέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 286 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η θητεία του κ. Oskar HERICS έληξε στις 29 Φεβρουαρίου 2020. 

(2) Θα πρέπει επομένως να διορισθεί νέο τακτικό μέλος στο Ελεγκτικό Συνέδριο, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η κα Helga BERGER διορίζεται τακτικό μέλος του Ελεγκτικού Συνεδρίου για την περίοδο από την 1η Αυγούστου 2020 έως τις 31 
Ιουλίου 2026. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 24 Ιουλίου 2020.  

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. ROTH     

(1) Γνώμη της 8ης Ιουλίου 2020 (δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα). 
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2020/1117 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 27ης Ιουλίου 2020 

για τον διορισμό των ευρωπαίων εισαγγελέων της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/1939 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 2017, σχετικά με την εφαρμογή 
ενισχυμένης συνεργασίας για τη σύσταση της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας (1) και ιδίως το άρθρο 16, 

Έχοντας υπόψη την εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2018/1696 του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 2018, για τους κανόνες 
λειτουργίας της επιτροπής επιλογής που προβλέπεται στο άρθρο 14 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1939 σχετικά με 
την εφαρμογή ενισχυμένης συνεργασίας για τη σύσταση της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας (2), 

Έχοντας υπόψη την απόφαση (ΕΕ) 2018/1275 του Συμβουλίου, της 18ης Σεπτεμβρίου 2018, για τον διορισμό των μελών της 
επιτροπής επιλογής που προβλέπεται στο άρθρο 14 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1939 (3), 

Έχοντας υπόψη την εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2019/598 του Συμβουλίου, της 9ης Απριλίου 2019, σχετικά με τους 
μεταβατικούς κανόνες για τον διορισμό ευρωπαίων εισαγγελέων για την πρώτη περίοδο θητείας και κατά τη διάρκειά της, όπως 
προβλέπεται στο άρθρο 16 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1939 (4), 

Έχοντας υπόψη τις αιτιολογημένες γνώμες και την κατάταξη των υποψηφίων που κατάρτισε η επιτροπή επιλογής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η Ευρωπαϊκή Εισαγγελία συστάθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/1939. Η Επιτροπή είναι υπεύθυνη για τη σύσταση και την 
αρχική διοικητική λειτουργία της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας μέχρις ότου η τελευταία αποκτήσει την ικανότητα εκτέλεσης 
του προϋπολογισμού της. 

(2) Οι ευρωπαίοι εισαγγελείς εποπτεύουν τις έρευνες και τις διώξεις σύμφωνα με το άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΕ) 
2017/1939. 

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 120 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1939, η Ευρωπαϊκή Εισαγγελία 
πρόκειται να αναλάβει τα καθήκοντα διερεύνησης και δίωξης που της ανατίθενται από τον εν λόγω κανονισμό σε 
ημερομηνία που θα καθοριστεί με απόφαση της Επιτροπής βάσει πρότασης του Ευρωπαίου Γενικού Εισαγγελέα, αφού 
πρώτα συσταθεί η Ευρωπαϊκή Εισαγγελία. 

(4) Ο ευρωπαίος γενικός εισαγγελέας διορίστηκε με την απόφαση (ΕΕ) 2019/1798 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (5). Για τη σύσταση του συλλογικού οργάνου της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας, το οποίο αποτελείται από τον 
ευρωπαίο γενικό εισαγγελέα και έναν ευρωπαίο εισαγγελέα ανά συμμετέχον κράτος μέλος, είναι αναγκαίο να διορίσει το 
Συμβούλιο τους ευρωπαίους εισαγγελείς. 

(5) Η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2018/1696 καθορίζει τους κανόνες λειτουργίας της επιτροπής επιλογής που προβλέπεται στο 
άρθρο 14 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1939 («κανόνες λειτουργίας της επιτροπής επιλογής»). 

(6) Σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1939, κάθε συμμετέχον κράτος μέλος οφείλει να 
προτείνει τρεις υποψηφίους για τη θέση του ευρωπαίου εισαγγελέα μεταξύ υποψηφίων οι οποίοι είναι ενεργά μέλη της 
εισαγγελικής αρχής ή του δικαστικού σώματος του σχετικού κράτους μέλους, παρέχουν εχέγγυα ανεξαρτησίας και 
διαθέτουν τα προσόντα που απαιτούνται για διορισμό σε υψηλό εισαγγελικό ή δικαστικό αξίωμα στα αντίστοιχα κράτη 
μέλη τους και διαθέτουν τη σχετική πρακτική πείρα στα εθνικά νομικά συστήματα, στις έρευνες στον χρηματοοικονομικό 
τομέα και στη διεθνή δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις. 

(1) ΕΕ L 283 της 31.10.2017, σ. 1. 
(2) ΕΕ L 282 της 12.11.2018, σ. 8. 
(3) ΕΕ L 238 της 21.9.2018, σ. 92. 
(4) ΕΕ L 103 της 12.4.2019, σ. 29. 
(5) Απόφαση (ΕΕ) 2019/1798 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2019, για τον διορισμό του Ευρωπαίου 

Γενικού Εισαγγελέα της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας (ΕΕ L 274 της 28.10.2019, σ. 1). 
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(7) Η επιτροπή επιλογής συνέταξε τις αιτιολογημένες γνώμες και την κατάταξη για κάθε έναν από τους προτεινόμενους 
υποψηφίους που πληρούσαν τους όρους του άρθρου 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1939 και τις υπέβαλε 
στο Συμβούλιο, το οποίο τις παρέλαβε στις 29 Μαΐου, στις 20 Ιουνίου, στις 11 Οκτωβρίου, στις 18 Νοεμβρίου και στις 10 
Δεκεμβρίου 2019, καθώς και στις 16 Ιουλίου 2020. 

(8) Σύμφωνα με τον κανόνα VII.2 τέταρτο εδάφιο των κανόνων λειτουργίας της επιτροπής επιλογής, η επιτροπή επιλογής 
κατέταξε τους υποψηφίους με βάση τα προσόντα και την πείρα τους. Η κατάταξη καθορίζει τη σειρά προτίμησης της 
επιτροπής επιλογής και δεν είναι δεσμευτική για το Συμβούλιο. 

(9) Σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1939, αφού λάβει την αιτιολογημένη γνώμη από την 
επιτροπή επιλογής, το Συμβούλιο οφείλει να επιλέγει και να διορίζει έναν από τους υποψηφίους ως ευρωπαίο εισαγγελέα 
του οικείου κράτους μέλους. 

(10) Σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1939, το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με απλή 
πλειοψηφία, οφείλει να επιλέγει και να διορίζει τους ευρωπαίους εισαγγελείς για μη ανανεώσιμη θητεία διάρκειας έξι ετών. 
Το Συμβούλιο μπορεί να αποφασίσει να παρατείνει την θητεία έως τρία έτη μετά το πέρας της περιόδου των έξι ετών. 

(11) Η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2019/598 θεσπίζει μεταβατικούς κανόνες για τον διορισμό ευρωπαίων εισαγγελέων για την 
πρώτη περίοδο θητείας και κατά τη διάρκειά της, μετά την έναρξη ισχύος του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1939. Σύμφωνα με 
το άρθρο 2 παράγραφος 1 της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2019/598, πριν από τον διορισμό των ευρωπαίων 
εισαγγελέων, ορίζεται με κλήρωση ομάδα που αντιπροσωπεύει το ένα τρίτο του αριθμού των συμμετεχόντων κρατών μελών 
κατά τον χρόνο εφαρμογής των εν λόγω μεταβατικών κανόνων. Η κλήρωση πραγματοποιήθηκε στις 20 Μαΐου 2019 και τα 
κράτη μέλη της εν λόγω ομάδας είναι η Ελλάδα, η Ισπανία, η Ιταλία, η Κύπρος, η Λιθουανία, οι Κάτω Χώρες, η Αυστρία και 
η Πορτογαλία. Το άρθρο 3 της εν λόγω εκτελεστικής απόφασης ορίζει ότι η διάρκεια της θητείας των ευρωπαίων 
εισαγγελέων από τα κράτη μέλη που περιλαμβάνονται στην εν λόγω ομάδα είναι τριετής και δεν ανανεώνεται. 

(12) Το Συμβούλιο αξιολόγησε τα αντίστοιχα ουσιαστικά προσόντα των υποψηφίων, λαμβάνοντας υπόψη τις αιτιολογημένες 
γνώμες που υποβλήθηκαν από την επιτροπή επιλογής. Σχετικά με τις αιτιολογημένες γνώμες που αφορούν τους 
υποψηφίους που προτάθηκαν από τη Μάλτα, η αιτιολογία που προέβαλε η επιτροπή επιλογής αποδεικνύει επαρκώς ότι, 
δεδομένων των εξαιρετικών περιστάσεων στο εν λόγω κράτος μέλος, είναι αντικειμενικά αδύνατο για το εν λόγω κράτος 
μέλος να βρει επιπλέον επιλέξιμους υποψηφίους σε εύλογο χρονικό διάστημα, παρά το γεγονός ότι έχει καταβάλει όλες τις 
αναγκαίες προς τούτο προσπάθειες. Ως εκ τούτου, πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στον κανόνα VII.2 τρίτο 
εδάφιο των κανόνων λειτουργίας της επιτροπής επιλογής. Υπό το φως των ανωτέρω εξαιρετικών περιστάσεων, το Συμβούλιο 
έκρινε ότι η αιτιολογημένη γνώμη που υποβλήθηκε σχετικά με τους υποψηφίους που προτάθηκαν από τη Μάλτα τού 
προσέφερε επαρκή επιλογή κατάλληλων υποψηφίων και, εφόσον κάθε περαιτέρω καθυστέρηση στον διορισμό των 
ευρωπαίων εισαγγελέων θα είχε σοβαρές δυσμενείς συνέπειες στην αποτελεσματικότητα του δικαίου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, επέλεξε να προχωρήσει σε αυτήν τη βάση. 

(13) Ως αποτέλεσμα της εν λόγω αξιολόγησης, το Συμβούλιο ακολούθησε τη μη δεσμευτική σειρά προτίμησης που υπέδειξε η 
επιτροπή επιλογής για τους υποψηφίους που προτάθηκαν από την Τσεχία, τη Γερμανία, την Εσθονία, την Ελλάδα, την 
Ισπανία, τη Γαλλία, την Κροατία, την Ιταλία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, το Λουξεμβούργο, τη Μάλτα, τις Κάτω 
Χώρες, την Αυστρία, τη Ρουμανία, τη Σλοβενία, τη Σλοβακία και τη Φινλανδία. Όσον αφορά τους υποψηφίους που 
προτάθηκαν από το Βέλγιο, τη Βουλγαρία και την Πορτογαλία, το Συμβούλιο δεν ακολούθησε τη μη δεσμευτική σειρά 
προτίμησης της επιτροπής επιλογής, επί τη βάσει διαφορετικής αξιολόγησης των ουσιαστικών προσόντων των εν λόγω 
υποψηφίων από τα σχετικά προπαρασκευαστικά όργανα του Συμβουλίου, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Τα ακόλουθα πρόσωπα διορίζονται ευρωπαίοι εισαγγελείς της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας ως έκτακτοι υπάλληλοι στον βαθμό AD 
13, για μη ανανεώσιμη θητεία έξι ετών από τις 29 Ιουλίου 2020: 

κ. Yves VAN DEN BERGE (6) 

κα Teodora GEORGIEVA (7) 

κ. Petr KLEMENT (8) 

κ. Andrés RITTER (9) 

(6) Προτείνεται από το Βέλγιο 
(7) Προτείνεται από τη Βουλγαρία 
(8) Προτείνεται από την Τσεχία 
(9) Προτείνεται από τη Γερμανία 
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κα Kristel SIITAM-NYIRI (10) 

κ. Frédéric BAAB (11) 

κα Tamara LAPTOŠ (12) 

κ. Gatis DONIKS (13) 

κ. Gabriel SEIXAS (14) 

κα Yvonne FARRUGIA (15) 

κ. Cătălin-Laurențiu BORCOMAN (16) 

κ. Jaka BREZIGAR (17) 

κ. Juraj NOVOCKÝ (18) 

κ. Harri TIESMAA (19) 

Άρθρο 2 

Τα ακόλουθα πρόσωπα διορίζονται ευρωπαίοι εισαγγελείς της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας ως έκτακτοι υπάλληλοι στον βαθμό AD 
13, για μη ανανεώσιμη θητεία τριών ετών από τις 29 Ιουλίου 2020: 

κ. Δημήτριος ΖΗΜΙΑΝΙΤΗΣ (20) 

κα María Concepción SABADELL CARNICERO (21) 

κ. Danilo CECCARELLI (22) 

κα Κατερίνα ΛΟΪΖΟΥ (23) 

κ. Tomas KRUŠNA (24) 

κα Daniëlle GOUDRIAAN (25) 

κα Ingrid MASCHL-CLAUSEN (26) 

κ. José Eduardo MOREIRA ALVES D'OLIVEIRA GUERRA (27) 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 27 Ιουλίου 2020.  

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. ROTH     

(10) Προτείνεται από την Εσθονία 
(11) Προτείνεται από τη Γαλλία 
(12) Προτείνεται από την Κροατία 
(13) Προτείνεται από τη Λετονία 
(14) Προτείνεται από το Λουξεμβούργο 
(15) Προτείνεται από τη Μάλτα 
(16) Προτείνεται από τη Ρουμανία 
(17) Προτείνεται από τη Σλοβενία 
(18) Προτείνεται από τη Σλοβακία 
(19) Προτείνεται από τη Φινλανδία 
(20) Προτείνεται από την Ελλάδα 
(21) Προτείνεται από την Ισπανία 
(22) Προτείνεται από την Ιταλία 
(23) Προτείνεται από την Κύπρο 
(24) Προτείνεται από τη Λιθουανία 
(25) Προτείνεται από τις Κάτω Χώρες 
(26) Προτείνεται από την Αυστρία 
(27) Προτείνεται από την Πορτογαλία 
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